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JIMHI'BOKOJIOPU3MbI
B XYIJOKXECTBEHHOM IIEPEBOJIE

JIMHTBOKO/IOPU3MBI YYaCTBYIOT B CO3[aHNM XyN0>KECTBEHHOI ayphl Ipo-
U3BeJeHV I pacCMATPUBAIOTCA 3[jeCh B aCIeKTe IIepeBOMYeCKOl CTpaTernn
Ha TIpMMepe CTUXOTBOpeHuit OMmnn Jnusaber [JUKUHCOH U NepeBOJOB Ha
PYCCKMIT A3BIK, BHITOMHEHHBIX A. [aBpunoBbiM, E. Banrypunoii u B. ABcusanoMm.
[TepeBopuecKie onepanuy 1 TpaHCPOpMaINy, TaKyie KaK MHBapUaHTHbIE COOT-
BETCTBUA, KaJIbKY, 3aMEHBI, ONYIeHNU A, JOOaBIeHNs, IepeIIOfYMHEHe MOTYT
BBI3bIBATh JIOKA/IbHBIE I [7I00a/IbHbIE IIPe0Opa3oBaHis Ha yPOBHE CI0Ba, CIOBO-
COodeTaHus, IPEIOXKeHNs 1 TeKCTa. HensbexxHble M3MEHeHNs 11 PaiuKa/IbHbIe
peo6pasoBaHMs ICXOFHOTO TEKCTa MOTY T BO3HMKATD IIPM OTKa3e IePeBOAUTD
JIMHTBOKOJIOPU3M, YTO ONMCAHO KAaK HapyllIeHMe KOHIeNTya/lIbHbIX CBA3ei 1
CXeM IIOCTPOEHNS MBIC/IM B TeKCTe NepeBOJia; TeKCTOBbIe CTPATerMy CTUXa
PACKpBITBI € IIOMOIIbI0 KOTHUTUBHOI (peiiMOBOII METOJVIKIL.

Kntouegvie cnosa: MMHTBOKOIOPN3M, LIBETOBOI TepMIH, cdepa AeHOTa-
1M, TIepeBofdYecKre TpaHchopMaLny, TeKCTOBas CTPATerusi, KOTHUTUBHBDII
HOfXOf, GpeyiMBL

JIMHTBOKO/TOPU3MBI, CBeTODOHBI, IIBETOPOHBI U KOTOPUCTUIECKAS
CeMaHTHKa He OJTHO IeCSTUIeTHE SBIISIOTCS BOCTPEOOBaHHBIM 00'bEKTOM
UCCTIEeOBAHNSI COBPEMEHHOI TMHTBUCTUKI. C OHOT CTOPOHBI, OHM 00-
JafialoT YETKMMY IPU3HAKAMU OTPAC/IEBBIX CHEIMAIbHBIX TEPMIHOB I
BXOZIAT B HayYHYI0 KapTMHY MIMpa COBPEMEHHOTO Ye/I0BeKa, C JPYroi
CTOPOHBI, OHY >Ke HAaIIO/IHEeHbI OBITOBBIM TOJIKOBAHIEM, XapaKTepU3yIo-
IIYIM HalBHYIO KapTUHY MIPa IPEBHUX I COBPEMEHHBIX A3bIKOB. 3aJjady
CIela/IbHOTO IIePeBOofja ONPEeISI0TCS TAKUMY TEPMUHOTOTMYECKIIMU
CBOJICTBAMM JIMHTBOKO/IOPU3MOB, KaK OJJHO3HAYHOCTb M TOYHOCTD,
0003HAYAIIMMY TTapaMeTPhl IIBETOBBIX IMUTMEHTOB, 0COOEHHOCTI
IBETOBUIEHNA Ye/IOBeKa M CUMBO/INYECKOe 3HaUeHMe 11BeTa B Pa3HbIX
A3bIKaX U KyIbTypax. XyLO)KeCTBEHHBIN IepeBOofl, TaKXXKe ONepupys
KaTeropusMHI afleKBaTHOCTU U 3KBUBAJEHTHOCTY, KOTOpbIe HOCTUTA-
I0TCS, Kak GopMynupyloT, Harpumep, B.B. Cno6uukos 1 O.B. IlerpoBa
(Cno6uuxos, [TletpoBa, 2006: 411), mpu BOCCO3[jaHNM B TEKCTE ITEPEBOA
BCell CHCTeMBI 00pa30B 1 ACCOLMALINIA, CMEIIAeTCs B CTOPOHY Iepefaun
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aTMoc(epbl TOITUYECKOTo MpousBefeHns. 1IBeToBble TEPMUHBI, BBI-
CTymarlye B Ka4eCTBE MOIIHOTO CPeACTBa BepOaIbHOTO ONUCAHNA 1
CO3[IaHUs CTIOBECHOTO 00pasa, COCTAB/IAIT CPABHUTEIBHO HEOOIbIIIOe
CUCTEMHO OpraHM30BaHHOE JIEKCIYeCKOe II0JIe CO CMaboCTPyKTypUpo-
BAHHOJ IIPM3HAKOBOJ CEMaHTHUKOI I1BeTa. B Xy/I0)KeCTBEHHOM TEKCTe,
cornacHo 10.A. CopokuHy, OHU CO3[JAIOT €r0 XY[0XKECTBEHHYIO aypy
[CopoxkuH, 2009: 69].

AHanus nepeBoja IMHIBOKOJIOPU3MOB OOHAPY>KMBAET TEHICHLIMIO
K TUIIM3ALUY IepeBONYeCKUX TPAIUIUil ¥ IpUEMOB MX Iepefadyy B
MEXbA3BIKOBOM OOIIEHNY, YTO OOHAPY>KMBAETCS B TeX 0COOEHHOCTAX
TEKCTa, KOTOPbIe 0OBIYHO XapaKTEPHBI [/Is1 OJJHOI SI3bIKOBOIL CPeJIbl, HO
IpU aHa/MNM3€e TEKCTa Ha OHOM sI3bIKe OOBIYHO He BBIABIAIOTCS. [Ipn
COIIOCTAB/IEHNY IIEPEBOJIHBIX, TAK Ha3bIBa€MbIX ITapaJUIe/IbHBIX TEKCTOB
Ha JIBYX A3BIKaX CTAHOBATCS HAI/LANHBI KY/IbTYPHbIe KOHCTAHTHI I[BETA,
KOHIIETITYa/IbHbIE CBA3M ¥ TEKCTOBBIE CTPATETHIL.

B mpakTuke oTpacieBOro CrenyansbHOTO MepeBojja KOMOPU3MBbI B
KauecTBe efMHNUL] IIepeBOyia, KaK IPaBUJIO, epealoTCs MHBAPMaHTHBI-
MU COOTBETCTBUSMH, OeCIIepeBOSHBIMU Ka/lbKaMI VTN OMMCATEIbHO.
Konopucrtnueckast ceMaHTHKA, IIpU 3TOM, cornacHo E.B. Paxunmuoir
[Paxumuna, 2007: 35], onpenensieTcss CTAOMIbHBIM [JEHOTATUBHBIM (o-
KycoM KoHuenTa. B.I. Kynbnuna [Kynpnmaa, 2007: 130] yToyHsAeT, 4To
COOCTBEHHO MOHOXPOMHAsl CeMaHTHKA IIBeTa COCTOUT B YKa3aHUM Ha
3TaJIOHHBII IPEAMET-IIPOTOTUII, HOCUTE/Ib IPU3HAKA IBETa, HAIIPUMep,
JUIsI KOHIIENTa KPAaCHOTO 11BeTa — KPOBb, CUHET0 — He00, Mope, KENTo-
r0 — cosnHIle 1 T.71. [Tpy BBITOTHeHNY KOMIUIEKCHBIX 3a/1a4 Xy/[0KeCTBeH-
HOTO IIepeBOJia, TAKUM 00pa3oM, IO/IATaeTCsl, YTO JIMHTBOKOTOPU3MBI
COOTHOCSTCSI C MOHOXPOMHBIM KOHIIETITOM, SIPO KOTOPOT'O OIIPENeTIsIeTCs
cTabunbHOI chepoil JeHOTAINN ¥ COOTHECEHNEM C IPOTOTUIINIECKIM
meHoTaToM. TeM He MeHee, CIIOCOOBI Iepeauyl LIBETOBOTO IIPM3HAKa Cpefi-
CTBaMM JIPYTOTO A3BIKA He BCETfja OTPAaHNYNBAIOTCA TONBKO eAVHUIIAMI
IepeBOJia Ha YPOBHE C/IOBA-TEPMIHA, OHM TPEOYIOT PaCKpPBITHS KOHIIEII-
Tya/IbHBIX CBA3€il B TEKCTOBBIX CTPATETUAX Pe4eBOTrO NPOU3BEMeHNA.
ITo muenuto JL.K. Jlarpimesa [JlaTbimes, 2008: 127], TpaHCBA3BIKOBOE
nepedpasupoBaHye 3aTparuBaeT IOBEPXHOCTHBDII 1 ITTyOMHHBIN YPOB-
HJI BBICKa3bIBaHMA, BKIIOYAS I Te OIepaluy, KOTOPble MEHSIOT CXeMY
HOCTpoeHusA MbIcu. [Ipy TMHIBOKOTHUTYBHOM IHOAIXOZE K IIepEeBOLY,
cornmacHo B.J. Xaripymnuny [Xaiipymwms, 2010: 15], monmaraeTcs, 94To «B
M060M BBICKa3bIBAHMY aKTUBUPYETCS TOT VIN MHOM TUII peiiMa, ITO
IaéT OCHOBY JIJIS1 CONIOCTAB/IeHNS (PPeiiMOB OPUTIHAJIA I TIePeBOMIa».

KoH1enTsl 1BeTOBOT0 MOMA IMUIN [JUKMHCOH HY>K/IAaIOTCA B yTOY-
HeHuu cepbl ZeHOTAINI, @ TAKOKE PANA COIYTCTBYIOUINX 3HAUYSHMI B
Ipefienax OffHOM XpOMaTU4eCKOil 06/IaCTI 1 IIBETOBBIX CYOKOHI[ENITOB,
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YKa3bIBAIOLIMX Ha CABUT 6a30BOrO I[BeTa B CTOPOHY YT€MHEHUA VJIN
OCBET/IeHNMA WM >Ke Ha OTTEHKM IIBeTa Ha T'paHMIle C APYruM 6a30BbIM
IIBETOM. 3pUTe/IbHbIe 00pasbl 3aHMMAIOT B €€ 033U 3HAYNTE/IbHOE
MeCTO, IleJIble CTUXOTBOPEHNA 00pasyIoT IIVIK/IbI CTUXOB-OIVCAHNUII CO-
CTOSIHVSA IIPYPOABI C UCIIO/IBb30BAHNEM LIBeTO0003HaYeHMI (KOIOpU3MOB
u cBeTo(oHOB). [lepLienTUBHBIE CTTOBECHbIE 0OPA3bI CO3AIOT UMITPECCH-
OHVICTMYeCKIe KAPTVHKM 3PMMOT0, C/IBIIIVIMOTO, OLITYIL[AaeMOT0 B KaXK/IbIil
MOMEHT HaIMCaHNUsA CTHXa. BepbaibHble perrpe3eHTay 0To6paxaroT
HEIOCPe/ICTBEHHbIE BIIeYaT/IeH A HaOMI0aTe s IpU BOCIIPUATUM, POp-
MUPYs TeKCTOBBIE CTPATErNy OIVICAHVS VIV TIOBECTBOBAHNA.

Comnocrasnenne ucxoguoro Tekcra J. [Jukuncon (UT) u tekcra
nepesopa (I1T), Bormonnennoro A. TaBpumoBsiM [[Iukuncon, 2001],
E. Banrypunoit n B. Apcusanom [[JuknHcon, 2017], o6Hapy>kuBaeT He-
CKOJIbKO BapMaHTOB peanmaanyuy Konopusma us VT B IIT.

I[Toxa>keM Ha IIpYIMepax pYMeHeHNe ITepeBOfIeCKIX IIPUEMOB, pac-
CMOTpEB IIPY TOM BapMaHTBI IIepeiauyl KOJIOPM3Ma, a TAK)Ke JIOKa/IbHbIe
U 17106a/IbHbIe TPaHCPOPMALIMY TEKCTA.

IIBeToBOE 3HaUeHMe Komopusma 13 VT 0ObIYHO IepenaéTcs nHBa-
PMAHTHBIM COOTBETCTBMEM IIPU JAEeHOTATe, MMEIOIeM YKa3aHHBIN 1iBe-
TOBOJI IIPU3HAK U peaIN3yIoLleMcs, HallpUMep, B IMEHHOJ TPyIIIe KaK
envHuIe epesoypa. LIsetossie runep6onet VT sapphire farm, opal cattle
coxpaHeHsl B I1T: joM canguposslit (I1y00KWIT CMHMIL IIBET), KOPOBBI
orajsioBble (HaChIIeHHBII KOPMYHEBBIN LIBET).

I only saw a Sapphire Farm — A 1 ysudena nuuib 0om
And just a Single Herd — Canguposviii, Oxam
Of Opal Cattle — feeding far Xonma, Onanosvix Kopos

(OukmuCoH, 2001, c. 216).

TepMmuHONIOrMYecKoe 3HAYEHVE MOXKET OBITh TAK)Ke HalIJIeHO ITOCpef-
CTBOM OecIiepeBOIHOI Ka/IbKU, KaK HallpuMep, B KOIOpU3Me — eIHMULIe
nepeBofia purple nypnyposuiti [y ONUCAHUA L[BETYIIEN CUPEHN Yepes
npusHaky Gopmsl u 1Beta purple load nypnyposuiii ...epy3 B coctase
VIMEHHOJ TPYIIIbL:

The Lilacs bending many a year — Cupenv, nypnyposvtii c6oti 2pys,

Will sway with purple Load CoeHysuiuco, noHecém
(OukuuCcoH, 2001, c. 160).
IlepeBopmyeckas onepanns 1eKCMIECKOI 3aMeHbI OfTHOTO LIBETOBOTO
TepMUHA IPYTYM OCYIIECTBIIACTCS B OHOI XpOMATUIeCKOil 06/1acTt 1
coxpaHsAeT cepy IeHOTAlMN LIBETOBOTO KOHIIENTa. BIM3Kuii OTTeHOK
IIBeTa HailfeH cochineal Apxo-kpacHoiii, KouleHUnb B 3aMeHe Ha [PyToil
IIBETOBOII TEPMUH pyOuH, pyOuHosbLil, APKO-KpacHbviil; ias emerald
U3YMPYOHUbIL, APKO-3€e7EHbLI HATIleH B IHBAPMAHTHOM COOTBETCTBUM
CTIOBY — e[IMHILIe IIepeBOofia, HO IIpY COKpalli¢HHOIt MMeHHoI1 rpyme JT.
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Like hindered Rubies Ceepxryn Pyburom nao Xonmom
(Mukuucon, 2001, c. 142).

... live the Evening Blood Kposaso-kpachuiii ecmv Py6un
(Mukurcow, 2017, c. 42).

A Resonance of Emerald Py6un u M3ympyo

A rush of Cochineal Hlsviprynu 6 Hebeca

(MukuHcoH, 2001, c. 378).

CxopHbIM 06pa3oM, 1IBeTOQOHBI, KOTOPbIE COOTHOCATCS C I0Ka/Ib-
HBIM CBETOM 3aXOJISIIIer0 COTHIIA, C BeUePHIMI KPacHO-(UOTe TOBBIMI
OTTEHKaMI Ha OTPA)KAIOIINX CBET NOBEPXHOCTSAX, 3aMEHSIOT IPYT APyTa
B /T u IIT B nepeBone A. [aBpmioBa nnm mnepearTcs TpaHCIUTEPa-
nueit B nepesoyie B. ABcusina: Her teasing Purples — Afternoons / Tam
bazpaHuyero manam u opasuam eevepa (Jukmucown, 2001, c. 118) / Eé
nypnypHuvie nons (Juknucosn, 2017, c. 164).

TexHu4ueckn cxofiHas 3ajiaya IepeBOja pelleHa U B JPYIOM CTUXe:
KOTIOpU3M crimson — a deep to vivid purplish red to vivid red manunosoii
3amenéH B IIT Ha KonmOpU3M nécmpuoiii, B Axpe 3HaAYEHMS KOTOPOTO CO-
[Iep>XKUTCS YKa3aHVe Ha COYeTaHle Pa3HBIX IIBETOB (COCTAB/ICHHBIN U3
4ero-mmbo OKpalleHHOTo B pas3mmyHble IBeTa [Kynbnmua 2007: 178], B
OT/INYMe OT MOHOXPOMHOTO 1iBeToBOro KoHuenTa B VIT. Jlekcnyeckas
TpaHCOpMaIVA COXpaHseT CPepy AeHOTAINM, LIBET ONePEeHN A ITHULIBI,
VI3MEHSS IMIIb IIBETOBOI CyOKOHIIEIIT.

I had a crimson Robin Ewé l]ezon 6vun nécmpuotii
(Mukuncon, 2017, c. 10).

Bmecrte ¢ TeM, creyeT OTMETUTD, YTO Ha3BaHMe NTULBI Robin He
yIMeeT MHBapUAaHTHOTO COOTBETCTBMSI B PYCCKOM SI3BIKE U MOXKET OBITh
H0-Pa3sHOMY IIpeACTaBIeHO pK nepeBope: robin — a small brown bird
with a red chest iepeBOgUTCS KaK 0p030, MANUHOBKA, TACMOUYKA, 3d-
PAHKA, Uie207 VIV SKe TPaHCPOPMUPYETCs TeHepanu3salyeil B pofoBoe
obo03HaYeHMe nmuya B iepesoge B. ABcusHa.

If I shouldn’t be alive Ecnu nmuya na mozuny

When the Robins come IIpunemum ko mme
(OukmuCoH, 2017, c. 158).

[Togo6HBIE reHepanu3alny HEPEeAKO COIPOBOX/AIOT OIYIIeHNe
IIBETOBOTO TePMMHA U 3aMeHy JIOKa/JIbHOTO I1BeTo(doHa Ha 0b1iee po-
I0BOE TIOHATHeE, UCKToYas u3 coobmenns: B [1T xpomarndeckyio 30Hy
WT, uro 3aTparuBaeT penkue 1BeToob03HaueHns cochineal kowenun,
ApKo-KpacHwill, mazarin mémuo-curuti. ITomumo renepanmsanuu, VT
TpaHC(OPMIUPOBAH HE TONBKO OIYyIIEeHNEeM IIBETOBOTO TEPMUHA; KO-
JIOpU3MbI BK/IIOUEHBI B Pe4eBYI0 MOJATbHOCTb HEYBEPEHHOCTY B BUJiE
BOIIPOCA, aipecOBaHHOrO K untareno. B IIT o6mmmit cMbIc pacmmpex
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U 1peo6pa3oBaH B YTBEPAUTENbHYI0 MOJAIbHOCTb YBEPEHHOCTY U
KOHCTaTaLIUU (baKTa, KaK HJ CTpaHHO, cBgA3aHHON ¢ VT u CIysKanei
0TBeTOM Ha Bompoc B VT, TeM caMbIM IOTHOCTBIO M3MEHSA TeKCTOBYIO
CTpPATernio CTUXa.
Can Blaze be shown in Cochineal — Ilepebupaio kpacku s
Or Noon — in Mazarin Bcto smus3Ho — 6cé He me
(MukurcoH, 2001, c. 204).
Tenepanusauus mpuMeHeHa K nepudpactiieckomy 0603HaueHUIO
B UIT, onuparoiieMycs Ha LIBETOBOI TepPMIH: aTPUOYTUBHOE CIOBOCO-
JeTaHue KpacHosamvle A3viku naamenu ruddy fires sameneno B ITIT Ha
IpsIMOe POfI0BOe 0003HAYEHIIE 020Hb, IIBETO0O03HAUEHNE O YIIIEHO, HO
CMBIC/IBI KOMITEHCMPOBAHBI 1IBETOBBIMU CBOJICTBAMM JIEHOTATa 020HD,
MOTEHIIVAIbHO COMlePYKAIVIMUCS B KOHTEKCTe.
No ruddy fires on the hearth He suoHo 6 ouaze oeHs
(OuxurcoH, 2001, c. 80).
Ho6asnenne konopusma B I1T, Ho ero orcyTcTBye B VT MoxeT 6BITH
CBsI3aHO C (ppaseonorn3upoBaHHBIM 0OO3HAUEHUEM I[BETa, KOTOPBII
yTpauuBaeT COOCTBEHHO IIBETOBOE 3HAYEHME VM e€CTECTBEHHO, MEHseT
cdepy neHoTaunn: 4€pHblit xof; (back door) npennasHaveH s cmysxe6-
HBIX VIV OBITOBBIX HY’K/[, @ I]BETOBOJ KOHIIENIT IIOTHOCTBIO VICK/TIOYEH
"3 co0OIIeHNs B 000MX TEKCTaX.
Rememberance has a Rear and Front — Y I[Tamsimu ecmv modce
This something like a House — Dacad u uépHuiii x00
(MuxuncoH, 2001, c. 328).
11BeTOBOII TEPMUH CUHUL BBICTYNAET KaK PETy/IsApPHBIN TpajyuIiy-
OHHO-(OJIBK/IOPHBIN SIUTET IIPY OMMCAHUY MOPCKOJ BOJIHBI 1 6eCKo-
HEYHOCTY BOJZHOTO IIPOCTPAHCTBA; 3/1eCh OH YYaCTBYET B JIEKCUIECKOI
3aMeHe: 0603Ha4YeHMe MOPCKOII TeHbI yTpadeHo B I1T u 3ameHeHo 11Be-
TOBBIM IIPU3HAKOM B CTPYKTYpPe TOTO >Ke KOHIIeNTa, COXpaHssa chepy
TeHOTAI[NM B TEKCTOBOI CTPATErMM OMMCAHIS:
Yet know I how the Heather looks Ho 3uaxom u Kamuiu,

And what a Billow be. W 6puizeu Hao cuneti BonHorw
(MuxuncoH, 2017, c. 190).

Cpasnenne VT u IIT MoxeT BRIABUTD TepeNofuMHEHNE KOTOPU3-
Ma, KOTOpOe IPUBOANT K M3MEHEHUI0 cepbl JeHOTALUN: MICXOTHOe
OIVICaHMe IITHUIIBI C KpacHOI rpypkoit red cravat B IIT npeppamieHo B
00psAmoBOe NEVICTBYIC NOMUHANLHYILL X760 HA a7oli sleHme, TIOfMeHAA
3aypsA/IHOE ONMCaHMe OTIePEHMA NITUIIBI KY/IbTYPHBIM PUTYaJIOM U HAPOi -
HOII Ky/JIbTYPHOII 3CTeTUKOI 1BeTa. Komopnusm TexHu4ecky coxpaHéH,
00T CMBICTI CTVXA AKIIEHTVPOBAH IONIO/THUTETbHBIMY KY/IBT Y PHBIMM
CMBICTTAMIU:
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If I shouldn’t be alive Ecnu nmuya na mozumny

When the Robins come, IIpunemum ko mre,
Give the one in Red Cravat, Haiime eii Ha Anoii Jlenme
A Memorial crumb — HomunanvHuiti xn1e6.

(Mukuacon, 2017, c. 158).

PapykanpHas epeBofuecKas onepanysa — ONyIeHe TMHIBOKOIO-
p¥3Ma KaK CTPYKTYPHOI eIMHNIbI COOOLIEHNA 1 eAMHNIIBI IIepeBOJa,
KaK IPaBWIO, YCTAHAB/INBAETCs Ha YPOBHE OTHE/IBHOI JIEKCEMBI MM
CHHTaKCU4YecKoro ¢pparMeHTa npu nepepofe. [IpuMeHeHme onyIieHns
9acTO 000CHYeTCA CeMaHTUYECKON M30bITOYHOCTHIO, TABTOIOTMYECKIMM
HOBTOpaMM VI IPOCTO HEBO3MOXXHOCTBIO Iepenath B IIT Te croBa,
3Ha4YeHMsI KOTOPBIX, 10 MHEHUIO TTepeBO/{YMKA, Hepe/IeBAHTHBI I JIETKO
BOCCTaHaBIMBaIOTCsA B KOHTeKcTe [Hemobmn, 2006: 130]. Tak, KoHmenT
KPACHOTO LIBeTa IIMPOKO ¥ MHOTO0OpasHo NpeficTasiieH y J. [IUKMHCOH
CMHOHMMMYECKVM PSIJIOM OJHOJ MOHOXPOMHOIT 00/macTu: red KpacHoiii,
ruddy powruii, cochineal kowenunv, scarlet anviii, crimson manuHosbvlii,
violet ¢puonemosuoiii, ruby pyburoswiti, amethyst amemucmosuiti, purple
nypnypHbiil, vermillion KUHO8apo. Kaxmplit 13 HUX MMeeT CBOE C/ToBap-
HOe MHBApMaHTHOE COOTBETCTBYE B PYCCKOM SI3bIKe, HO IIPU IIepeBoOfie
00BIYHO OITyCKaeTcs 6e3 KOMIIEHCAINN B TEKCTe, HAIlpuMep, IBeTO(oH
vermillion — a vivid red to reddish orange kunosapo.

B ctuxoTrBopennnu Ne 140 kocBeHHOe [[BeTOOO03HaUeHNe — a deeper
twilight n mpsiMoOe yKka3aHue Ha L|BeT Yepe3 I[BeTOBOI TepMMUH — CJIO-
BOcoueTaHue ¢ 1jBeToGoHOM a print of a vermillion foot onymenst B ITT.
3aMeHbI B TEKCTe ITepeBOfia TPYAHO Ha3BaTh KOMIIEHCUPYIOLIVIMIL, 9TO —
CKopee, TOOABICHN, 3€IEHDBLIL Y8em CyMepeK Y Npesias IUcmea noo Kneé-
HOM, IAIIb CTPYKTYPHO MOTVMBUPOBAHHbIE, HO BCE Jke AedopMupylole
OOILIMIT CMBICTT CTMXA, TaK KaK BBOJAT 3araf[o4HOE IIBETOOOO3HAUEHNe
IJI CyMepeK U JeHOTaT K/IEéH, OTCyTcTBytomui B VIT.

A deeper twilight on the lawn — VI cymepex 3enénoiii ysem —

A print of a vermillion foot IToo knénom npenas nucmea

(Mukuacow, 2001, c. 90).

B cTuxe Ne 656 omy1eHbl jBa LIBETOBBIX TePMIHA: riddy B KadecTBe
OIIpefie/ieHNs 1iBeTa NUCTbeB (IPYAbl OpaH)KeBO-KPACHBIX UCTbEB) 1
vermillion B mpenyioxHoI rpymnie upon vermillion wheels; pagukanpHOe
omylieHne 6e3 KOMIIEHCAIM IIPUBOJUT K yTpaTe BU3YaIbHBIX 00pa3soB
JIMCTBBI U IepeMelljeHns BeTpa. PafiuKaabHOCTD JieOpMUPYIOIIETo
TEKCT IIepeBOJJYeCKOro IP1EMa, Ha Halll B3I/IAJ], CHPOBOIMPOBAaHA I[Be-
trodonamu ruddy, vermillion.

It gathers ruddy Pools — 3oHmolL U wagnKu 0am,
Then — eddies like a Rose — away ITomom cosvémcest po3oii
Upon Vermillion Wheels — W ynecémes soanv

(MukuHcoH, 2001, c. 224).
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OmnyuleHne KolmopusMa IpY 3aMeHe Ha SMNUTeT HeLBeTOBOI IpM-
POJIBI CO CTIOBOM — eIMHULIelT TepPeBOfa MOXKeT ObITh TAK)Ke BK/TIOUeHa
B pAJA APYIUX (IeKCMYeCKMX, TPAMMATHYeCKIX U TEeKCTOBBIX 3aMeH),
npeobpasyomyux KOMMYHUKATUBHYI0 MofanbHOCTh VIT B cTparerun
IepeBofa Ie/Ioro CTUXA:

The Sun and Fog contested Tyman u Connye cnopsam —
The Government of Day — Kmo 3asnadeem [Jném

The Sun took down his Yellow Whip Tyman ceoro mepsem cneco
And drove the Fog away — 100 conteunvim 6u1om

(OukmuCoH, 2017, c. 198).

BrionHe oueBU/IHO, uTO TeKcuyeckas 3ameHa B [IT mpuMeneHa, B iep-
BYIO Ouepelb, K Konopusmy yellow B cocraBe aTpuOyTUBHOI TPYIIIIBI C
IeTepMIHATIBOM — IPUTKATETbHBIM MeCTOMMEHVEM MY>KCKOTO pofia
his Yellow Whip. 11BeTOBOJI IpU3HAK B TEPMIHOJIOTMYECKOM 6a30BOM
3HaueHuu yellow xénmopiii TpUNICAH MTPOTOTUINIECKOMY HOCUTEIIO
IIPU3HAKA COMHUY, OTpeiensisi CBeTOMOH Heénmulii (conHeuHvlil) caem.

B nepByto ouepenb, cleysa CTaTUCTUYECKOMY METOY aHa/IN3a JIBYX
TeKCTOB Ipyu nnepesofe 1o M.JI. [acrapoBy, NoKa>keM IpeaMETHBIN AL,
Ha KOTOPBIN ONMPAETCs 3TO CTUXOTBOPEHNE P PaCKPBITUN T€MBbI.

CpaBHeHye 1Aty MMEH cymectButenbHblx B YT sun, fog, govern-
ment, day, whip u sTn cymectButenpHbix B [1T connuye, myman, denv,
cnecv, 6u4 06HAPYXXMBAET ONYIEHNe aHITINIICKOTO government VI ABHO
HepaBHO3HAYHYIO 3aMEeHY ero Ha CHecb.

[TokakeM KOHIIENTYa/IbHBIN PAJ CTUXA B BUMIE CETKM MOHATHI,
Ka)Xfloe 13 KOTOPBIX 3aHNMMaeT CBOE MeCTO B AYENCTON CTPYKType
CMBICTIOB cTVXa. [IpupoaHbIe eHOTATbI, YHUKAIbHBIN (CONHUeE) U CTH-
XUVHBIA (MymMaH), y4acTBYIOT B aKTya/IM3aL[UY aKIIMIOHAIbHO-BOJIEBO-
ro ¢peitMa: Ha CTpoKax 1 1 2 OHM BBICTYIIAIOT Ha PaBHBIX B KaueCTBe
CyO'beKTOB [IefiCTBUS IPU IIpefuKaTe contested ocnapusamo, 60pomucs.
Ha cTpokax 3 u 4 npu contHuye, areHce u CyObeKkTe OeVICTBUS, MYMAaH
CTAaHOBUTCS TALIMEHCOM, UCIBITBIBAIOIMM MaTepuaabHOe [ielICTBIE
took down c nacTpyMeHTaTNBOM the whip. OyHKIMOHA/IbHAA MeTadopa
B MHCTPYMEHTATVBe IIPeBpAIAeT COMHeUHbLid 1yy B Whip XIbICT, Oud,
opypue yIpaB/ieHNA ¥ HaKa3aHMsA B PyKax NI, HaJielI€EHHOTO TaKMMUI
(YHKUMAMY U BIIACTBIO.

JleTepMMHATUB — IPUTSKATETbHOE MECTOMMEHMeE his BBOAUT I'eH-
[IepPHO 9yBCTBUTE/IbHBIN KOHTEKCT, COOOIAIONIVIT O HOIOTHUTE/IbHO
pedepeHIanTbHON OTHECEHHOCTY HEOAYIIEBTIEHHOTO I€HOTATa COMHUE
B AaHIVIMIICKOM A3bIKe. B cocTaBe CTMIMCTMYECKOTO NMpUEMA IrpamMMa-
TUYECKOIT TepcoHnduKanum depes pedepeHIaabHbiii KOHQIUKT 110
JIMHAY OJyIIE€BIEHHOCTb — HEOMYIIEBIEHHOCTD JEHOTAT IPUHYXIEH
K TIOSIBJIEHMIO ar€HTVBHBIX CeM, B HOpMe eMY He IIPUCYIIUMU U XapaK-
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TepU3YIIIVMI OFYILIeBIEHHDIN KeHoTaT [[ypesny, 2018: 234]. Bcé,
YTO aCCOUMMPYETCA ¢ MACKYIMHHOCTbIO — AKTMBHOCTb, arPeCCUB-
HOCTb, HATIOPUCTOCTD, IIe/IeyCTPEMIEHHOCTb — PV HEOAYIIEeBIEHHBIX
CYILIeCTBUTENbHBIX 3aMEHAETCA JTMYHBIMU MM IPUTKATETbHBIMUI
MecTouMeHusIMI he, his; ¢ GeMUHUHHOCTBIO — MeCTOMMeHUsIMU she,
her. IpammaTn4eckas nepcoHnUKaLsA, IPUMEHEHHAS K COMHILY, TIOJ-
[lep)KMBaeT aKIMOHaIbHO-BOIeBOit dpeitm B VIT B 060ux mpeaukarax
took down, drove.

‘151 cpaBHeHUA NpKBeEM (peMUHMHHBI KOHTEKCT U3 cTuxa d. [lu-
KJMHCOH, CXOJHO 0e39KBMBa/JICHTHBIN NIPY NEPeBOJie M CO CXONHBIM
CIABUTOM B Iepefade IjBeToobo3Hauennit: Night after Night | Her purple
traffic | Strews the Landing — with Opal Bales — | Houv 3a Houvto / ba-
epanviil kopabnv | bpvieu anvie paccoinaem (Jukmucon, 2017, c. 170).

B IIT Ha cTpoKe 3 MCXOLHBII aKIMIOHA/IbHO-BO/IEBOI PperiM 3aMe-
HEH aKIIMOHAJIbHO-Pe3y/IbTaTUBHBIM (PpeiiMOM IIpU APYToM CyObeKTe
[eVICTBUA: myman céoto mepsiem cneco. OOYCIOBIEHHOCTb 9TOTO JIeii-
CTBU, €ro 3aBUCUMOCTD OT JIeJICTBMS COJIHILIA IPUCYTCTBYET B TEKCTe
OIIOCPeJIOBaHHO, Ha TI€PBBIil I/IaH BBIABMHYTA aKIMOHA/IbHAS CIIOCO6-
HOCTb JIPYTOTO CyObeKTa.

TexcroBas cTparerus 060MX TEKCTOB 3aK/II0YAETCS B OIMCAHUY CO-
CTOSIHMI CBETOBO3/YLIHON Cpefibl IOC/Ie BOCXOJA CONHIIA B TYMaHHOE
yTpo. CoBecHBIT 06pa3 MUMOJIETHOTO SIBJICHUs IPUPOAbI 0OIafaeT
OllpefieNI€HHON 1300pasuTeIbHOCTBIO ¥ HAIISITHOCTBIO HE CTOIBKO
6maropaps ynorpe6eH1o 0co60ii 1IBeTOBOI FaMMBI Yepes IIBeTO(OHBI,
CKOJIBKO Yepes IIepCOHN(PNKAIIO IPUPOSHBIX AB/ICHNUI 11 Hale/IeHNe X
HECBOJICTBEHHBIMY MM CIIOCOOHOCTSIMM K COBEPIIEHMIO Iie/IeHAIIPaB/IeH-
HBIX JIeJICTBMIL, @ UMEHHO CIIOCOOHOCT YIIPABIIATb KeM-TO, HAIIPaB/IATD
SHEPTUIO U ITOAYMHATHCS BO3JENCTBIIO KOro-mbo. B rakom areHce mpe-
00pa3oBaHbI MHTEHI[VOHA/IbHBIE TapaMeTpPbl BbICKA3bIBAHNA,  AKTAHT-
Hasl paMKa COIepKUT BOMIMOHHBIN pusHak [Xaipywms, 2010: 111].

[TomMmmo axkuyoHaIBHO-BOMIEBOTO dperiMa, B VT mpucyTcTByeT Kop-
HOpa/IbHO-IIAPTUTUBHBII QpeiiM conHue umeem ysem, yTpaduBaeMblil
B IIT. Jlna IIT Takxe cnefyeT OTMETUTb KOPIOPA/IbHO-IAPTUTUBHBII
¢peiim myman umeem cneco, orcyrctByrouit B VT. Takue n3ameHenns —
3TO, IO CYTH, IOTEPM CMBIC/IA U [ITyOMHHON CTPYKTYPBI BCETO CTHXA,
IPOAB/IAIIINECS TAKKe BMeCTe C M3MEHEeHIEeM s/[pa TeMIIOPAbHOCTH
(3aMelieHNe MPOIIEIIETO TOBECTBOBATEIBHOTO B IPAaMMaTUIeCKOM
Bpemenn the Past Indefinite Tense u3 V1T Ha HacTos1jee TpoCcTOe BpeMsi B
I1T), u mapxupymouye riodanpHoe npeobpasosanne VT npu nepesope,
npeo6pasoBaHue PpeiiMOBOIL CTPYKTYPbI BBICKA3bIBAHNA.

CruxoTrBopeHue Ne 656 COCTOUT U3 IBEHAALIATY CTPOK U SBJISAETCS
Ieii3a)KHOI 3apPMCOBKOII, B KOTOPOII IIeHTPA/IbHBII 1BETOBOI 00pa3
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IpefCcTaB/IeH JOMMHAHTO KPAaCHOTO LIBETa U €ro OTTeHKaMM Ha OT-
PXAIOIINX CBET IIOBEPXHOCTAX B OCEHHUII JIeHb.

CorIacHO CTaTUCTIYECKOMY METOJLy aHa/IN3a TEKCTOB IIPY IIepeBofie
no M.JI. Tacnaposy [lacniapos, 2001: 322], conocTaBieHme NpeMeTHOTO
U IPeAMKAaTHOIO Ps0B He0OXOAMMO /I BhIBefieHus Koadduimenra
TOYHOCTM U BOBHOCTYU. COIOCTaB/IsAs KOMYIECTBO MUMEH CYIECTBU-
TEeJIbHBIX B 000MX TEKCTaX, OOHapy)X1MBaeM HU3KNIT KO3 uimeHT
TOYHOCTM IIPYU IepeBOfie STOTO CTHXa. B MIMPOKOM IpeIMeTHOM pARY
B 000X TEKCTaX KOIMYECTBO CYIECTBUTENbHBIX pasHOe: COBIAJAIOT
13 cy11ecTBUTENbHBIX — autumn ocetv, hue ommerox, blood kpoev, artery
apmepus, hill zopa, vein eena, road dopoea, globules kpossirvie wapuxu,
alleys anneu, winds semep, rain 003 0v, bonnets winAnku, rose po3a; OT-
cyrctByiotT B I[IT — 6 — name, shower, stain, basin, pool, wheels; B ITT
IO06aBIEeHBI — 5 — CKJIOHbL, 0epedbs, 00POAHCKU, 0aMbl, 30HMDL.

CxopHas KapTUHA CIIpaBei/iuBa ¥ JIA NPeAUKaTOB B 000uX
TeKCTax: obllee KOMMIECTBO — 6, COBIAJAIOT 2, OCTa/NbHble — pPas-
Hble U II0-Pa3HOMY COOTHOCSTCSI CO CBOMMIY MMEHHBIMY TPYIIIIaMIL.
3 BeTOBBIX TepMuHa B VIT mpejiaraior HarIAHYIO TAMMY yCUIEHUSA
KPacHOTO L]BeTa OT aJI0T0 scarlet K KpacHO-OpaHXeBOMY ruddy BIIOTD
o rpaHuIsl ¢ GpuoneToBbIM 1BeTOM vermillion; B ITT coxpanéH nmuiip
onvH anblit 1BeT. IIBeTodons! B VT BKIoYeHB B MeTadOpHI: ajIblil
HBoXAb (MUCTbeB) scarlet rain, opaH>keBO-KpacHbIe IPYABI (JINCTbEB)
ruddy pools, 3aBuxpeHnst TUCTbeB LBeTa KNHOBapu vermillion wheels;
B IIT ocraBjieH mepBblil [[BETOBOI 00pa3 anviii 00#0b, TIOCIETHIE TBA
o6pasa OIyIeHbI.

Ona 308émcs Ocenvio,

Eé ommenox — kposev,
Apmepuu no cknoHam 20p
W senvt 800omv dopoe,

The name — of it — is “Autumn” —
The hue — of it — is Blood —

An Artery — upon the Hill —

A vein — along the Road —

Great Globules — in the Alleys —
And Oh, the Shower of Stain —
When Winds — upset the Basin —
And spill the Scarlet Rain —

It sprinkles Bonnets — far below —
It gathers ruddy Pools —

Then — eddies like a Rose — away
Upon Vermillion Wheels —

VI kpossitvle wapuxu
Annesmu beeym,
A gemep dynem — anviil 00x0b
C Oepesves mym kax mym -
O6puiseaem dopoxcku,
3oHmul u wasnKU 0am,
Iomom cosvémcs po3oii
W ynecémes 80anv
(DuxuncoH, 2001, c. 224).

Ocenp B VT u IIT onmcaHa kax cueHapuii, 00beqUHAIOLUI Psf,
CTepeOTUITHBIX COOBITIIL, A Le/Iask CUTYyals, IPeACTaB/IAI0Ias 3HaHUe
06 oceHM, cOCTONUT 13 60Iee MENIKUX CTPYKTYPp. /lucmonad u KkpacHas,
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anas, pymaHas, KUHOBAPHAS OCeHb TIO CLIEHAPMIO HEITOCPENCTBEHHOTO
OIIBITA 3PUTENIBLHOIO BOCIIPUATHA IPEACTAéT KaK ONUCAHNE LIBeTa U
IIOBECTBOBAHIE O COOBITUN B II0/Ie 3peHNs HabMofaTess: 2opa, 00poad,
anneu, 0aMvl 8 WAANKAX, NOPbLEbL 6eMpd, NOMOKU KPACHO20 Usema,
003#0b. AKTyalIbHOCTb BOCHPUATHSA COOBITUA TOAAepKaHa GpopmaMu
the Present Indefinite Tense 1 HacToOsAIIETO IPOCTOTO BPEMEHN.

Konopucruyeckas ceMaHTHKa 371eCh PACKpPBIBAETCS C MIOMOIIBIO
IPAMBIX IIBETOOOO3HAYEHMIT ¥ KOCBEHHDBIX YKa3aHUII Ha I[BET 4epe3
IPOTUBOIIOCTABJIEHME I[BETOBBIX TEPMIHOB, CyOKOHIIEIITOB KPAaCHOTO
IIBeTa 1 CJIOB, IEHOTATbl KOTOPBIX IMIOTEHLMA/TIbHO BK/IIOYAIOT B cebs
KOCBEHHOE YKa3aHye Ha KPAaCHBII IIBeT.

B nepBoit monoBuHe cTUXa Ha CTPOKaxX 1-6 KpacHbBIN LIBET TUCTBbI
00603HaueH Ha Ka)X/I0Il CTPOKe KOCBEHHO 0e3 11BeTOBBbIX TepMUHOB. [Tepe-
YCTIeHNe IEHOTATOB-HOCUTeTIell KPACHOTO IIBETa KPOBb, eHbl, Apmepull,
KpPOBSHbIE UAPUKU I CPAaBHEHNE C IGHOTATOM KPO6b BCTPAMBAIOTCA B
napasiie/nbHble UMIUIMKATUBHbIE PANbI 0CeHb — /IUCMbsA — 6emep —
003#0b, KPOBb — Apmepul — eHbl — KPOBAHbIE UAPUKU.

KopnopanbHo-naptutusHbii Gpperim B VIT mpn npegukare umems B
STUIMITNYECKVX KOHCTPYKIMVIAX U CYO'beKTe 0ceHb COeP>KUT KOCBEHHOE
ykasaHye Ha 1jBeT. Ha 6 cTpoke 3TOT hpeiimM nepexofuT B aKIMOHAIIb-
HO-BOJIEBOJI C IpeyIKaTaMy MaTEPUAIbHOTO JEICTBUA Y CTUXUITHBIMUI
CcyObeKTaMy JeiiCTBYUSA B KadyeCTBE areHCOB B IIOC/IEOBATEbHOCTI
Ie/IeHAIIpaB/IeHHBIX ¥ KOHTPOIMPYEMBIX JieficTBUIL the winds upset the
basin and spill the rain, the shower of stain sprinkles bonnets, gathers pools,
eddies like the rose.

BIIT cmeHa ¢peliMOB IPOMCXOANT HA 5 CTPOKE, B aKI[VIOHATIbHO-BO-
neBble (peiiMbl BOB/IEYEHBI [PyTHie YIaCTHUKY, 2 IMEHHO HOBBIE Cy0'b-
eKTbI-ar€HChI ITPY APYTUX IPeUKATaX KPOBAHble WapuKu bezym, 004#0b
Opui3scem, c6usaemcs po3oti U yHOCUmcs 60asv. Bropas nonosuHa cTmxa
Ha CTPOKax 7-12, COOTBETCTBEHHO, PUCYET MHON CLEeHAPUI PasBUTUA
OCEHHETO COOBITNA, B KOTOPBIII 11BeTO(OHBI yKe He BXOAT.

Taxum o6pasoM, aHaMM3 IpUMeHeHNs IIePeBOJYECKIX OIlepaluil K
JIMHTBOKO/IOPM3MaM B XY/I0’KECTBEHHOM TeKCTe IIOKa3bIBaeT IIMPOKIIT
CIIEKTP NPVMMEHEH N JIOKaIbHBIX IPe06pa3oBaHMil ICXOHOTO TEKCTA I
KOMIIEHCUPYIOIIVIX 3aMeH TPV MHBAaPUAaHTHBIX COOTBETCTBIIAX, Ka/IbKaX,
3aMeHax. PajkaipHble onepanyy Hab/MAA0TCA IPY Oy eHNM JIVHT -
BOKOJIOpM3Ma U TIIPOBOLMPYIOT M3MeHeHMe KOHIIeNITya/lbHBIX CBA3e,
4TO, B CBOIO OUepellb, BbI3bIBAaeT U3MEHEHNe TEKCTOBOI CTPATeTN B TEK-
cTe nepeBoga. JInb npumMeHeHme GpeiiMoBOi METOAMKI CIIOCOOCTBYET
PaCKpBITHIO ITepeBOAYECKOI CTPATETNN B XYI0XKECTBEHHOM TEKCTe.
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LINGUOCOLORISMS IN LITERARY TRANSLATION

Linguocolorisms as part of the artistic aura in a poetic text are reviewed
in the present article from the standpoint of the translator’s strategy, which is
exemplified by Emily Elizabeth Dickinson’s poems and their Russian translations
by A. Gavrilov, E. Valgurina and V. Avsiyan. The translator’s operations and
transformations, such as invariant correspondences, borrowings, replacement,
omittance, addition, dislocation or rearrangement, may cause local and global
changes at the level of words, phrases, sentences as well as at the level of the whole
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text. The inevitable changes and radical transformation of the original poem
can be motivated by the omitted linguocolorism, which has been demonstrated
through the use of the conceptual models and mental patterns in the translated
text; textual strategies of the poem are described from the perspective of the
cognitive frame method.

Key words: linguocolorism, colour term, denotation sphere, translator’s
transformations, textual strategy, cognitive approach, frames.
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